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Tulisan ini membicarakan tentang persamaan dan perbe_daan makna kata-kata yang terdapat dalam Bahasa
Indonesia dengan Bahasa Maaysia. Pembahasan mengenai kata (nama) untuk konsep yang sama dalam
kedua bahasa itu menghasilkan kesimpulan bahwa banyak kata dalam bahasa Indonesia berasal dari bahasa
Belanda se_dangkan kata-kata dalam bahasa Malaysia banyak yang berasal dari bahasa Inggris. Kata-kata
yang diserap dari bahasa ba rat tersebut ada yang diserap secara utuh dan adajuga ka_ta-kata yang diserap
itu berubah maknanya dari makna asal kata tersebut. Penulis juga menjelaskan bahwa perbedaan makna
kedua bahasa disebabkan oleh kecenderungan masyarakat Malaysia menggunakan kata-kata dari bahasa
Melayu yang sudah tidak lagi dikenal atau digunakan oleh masyarakat Indonesia. Perbandingan makna
untuk kata yang sama menghasilkan kesimpulan bahwa kedua masyarakat cenderung menggunakan ha_nya
salah satu dari makna-makna yang ada pada kata-kata tertentu, adanya kata-kata yang homofon dan
homograf tetapi maknanya berbeda sama sekali dalam kedua bahasa, ada kata-_kata bahasa Indonesia yang
diserap oleh masyarakat Malaysia yang makna dasarnya hilang dan berubah menjadi makna baru, dan lain-
lain. Pembahasan mengenai hubungan makna antarkata yang ter_dapat dalam kedua bahasa memberi
kesimpulan bahwa hubungan makna antarkata dalam bahasa Indonesia dan bahasa Malaysia yang
berhomonimi kebanyakannya berasal dari asal usul yang berbeda dan adanya kata-kata yang disebut
berpolisemi anta_ra satu sama lain dalam kedua bahasa disebabkan oleh kecen_derungan kedua masyarakat
itu menggunakan hanya salah satu dari makna-makna yang ada pada sesebuah kata
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